
ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੫ ਩ੰਚ਩ਦਾ ॥ 
Aasaa, Fifth Mehl, Panch-Pada: 

ਜਿਹ ਩੄ਡ੄ ਲੂਟੀ ਩ਜਨਹਾਰੀ ॥ 
That highway, upon which the water-carrier is plundered 

ਸ੅ ਮਾਰਗੁ ਸੰਤਨ ਦੂਰਾਰੀ ॥੧॥ 
- that way is far removed from the Saints. ||1|| 

ਸਜਤਗੁਰ ਩ੂਰ੄ ਸਾਚੁ ਕਜਹਆ ॥ 
The True Guru has spoken the Truth. 

ਨਾਮ ਤ੃ਰ੃ ਕੀ ਮੁਕਤ੃ ਬੀਥੀ ਿਮ ਕਾ ਮਾਰਗੁ ਦੂਜਰ ਰਜਹਆ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
Your Name, O Lord, is the Way to Salvation; the road of the Messenger of 
Death is far away. ||1||Pause|| 

ਿਹ ਲਾਲਚ ਿਾਗਾਤੀ ਘਾਟ ॥ 
That place, where the greedy toll-collector dwells 

ਦੂਜਰ ਰਹੀ ਉਹ ਿਨ ਤ੃ ਬਾਟ ॥੨॥ 
- that path remains far removed from the Lord's humble servant. ||2|| 

ਿਹ ਆਵਟ੃ ਬਹੁਤ ਘਨ ਸਾਥ ॥ 
There, where so very many caravans of men are caught, 

਩ਾਰਬਰਹਮ ਕ੃ ਸੰਗੀ ਸਾਧ ॥੩॥ 
the Holy Saints remain with the Supreme Lord. ||3|| 

ਜਚਤਰ ਗੁ਩ਤੁ ਸਭ ਜਲਖਤ੃ ਲ੃ਖਾ ॥ 
Chitra and Gupat, the recording angels of the conscious and the unconscious, 
write the accounts of all mortal beings, 

ਭਗਤ ਿਨਾ ਕਉ ਜਦਰਸਜਟ ਨ ਩੃ਖਾ ॥੪॥ 
but they cannot even see the Lord's humble devotees. ||4|| 

ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਜਿਸੁ ਸਜਤਗੁਰੁ ਩ੂਰਾ ॥ 
Says Nanak, one whose True Guru is Perfect 



ਵਾਿ੃ ਤਾ ਕ੄ ਅਨਹਦ ਤੂਰਾ ॥੫॥੪੦॥੯੧॥ 
- the unblown bugles of ecstasy vibrate for him. ||5||40||91|| 

 


